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KATETOPU3AIUA IIPOCTPAHCTBEHHOTI'O ITIOJIOKEHU A
YEJIOBEKA: IVIATOJ SIT

PaccmartpuBatotcs npumepsl ynotpebnenus rnarona npOCTPaHCTBEHHOM OpMeHTa-
ummn sit ¢ MeHamu, obo3Ha4arOLWMMHK YernoBeKa. AHanM3 3bIKOBOro marepuara rnoKka-
3bIBaeT, YTO B CEMAHTMKE rnarona sit MpUCyTCTBYIOT KaK NMOKATMBHbIE MPU3HAKM, TaK M
HEMOKAaTUBHbIE, KOTOPbIE aCCOLUMPYIOTCS C AEATEMbHOCTBIO U COCTOSIHUEM YENOBEKA B
3TOM MPOCTPAHCTBEHHOM MOMOXEHMM.
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CATEGORIZATION
OF HUMAN SPATIAL POSITION: SIT

The examples where the verb of spatial orientation sif is used with the names
that denote a human being are studied. The analysis of the contexts shows that the
semantics of the verb sit contains both locative and non-locative features. Non-locative
features are associated with human’s activity and state when he/she is in this spatial

]

position.

Knrouessie cnosa: spatial position, vertical, horizontal, semantic features, support

point.

MpocTpaHCTBEHHOE MOMOMEHME 4YeroBekKa,
KOTOpOE B aHrMMIMCKOM f3blKe Ha3blBaeTcs
rnaronom sit, aBnfeTCs «MNPOMEIKYTOUHbIM»
MOMIOXKEHUEM MEXKAY OBYMSI OCHOBHbIMM MpPO-
CTPAHCTBEHHbIMKU  MOMOMEHUSIMM  YENOBEKA,
0603Ha4YeHHbIMM B @aHIMMHMCKOM f3blKe rnarona-
mu stand u lie. MNapa stand—lie npepcrasnser
cobo nonHoe NpoTUBONOCTaBeHe. DTO 3Ha-
HWMEe, 3aKpernsfieHHoe B YENOBEYECKOM CO3Ha-
HMM, OTpa)aeTcs B PasnuyHbix cnosapsx. Ha-
npumep, B Teszaypyce Poxe paHHbie rnaronbi
paccmaTtpuBatoTcsi B pasgene «MamepeHus»,
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npu atom rnaron sftand BkntoueH B nogpasgen
«BepTtukanbHocTb», a lie — B nogpaszpgen «lo-
pusoHTanbHocTb» [7, p. 215, 216]. OueeugHo,
3TO COEenaHo Ha OCHOBaHMM 3IMMUPUHECKUX
LaHHbIX O PAcMOSIOXKEHMM YENOBEKA B KaXKA0M
M3 MO3MUMM, HA3blBAEMbIX COOTBETCTBYHOLLMM
rnaronom (stand, lie), Tak Kak B MonoeHuu
né>a Teno 4enoBeKa OPHEHTMPOBAHO MO ro-
pU30OHTanNM, a B MOSIOXKEHWU CTos — Mo Bep-
TMKanu. [naron sit aBnseTcs Tak Ha3sblBaeMoOM
cpepHen BenuumHon B pagy stand—sit—lie, n oH
ornucbIBaeT Kak 6bl MPOMEKYTOUYHOE MoMoXxe-
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HWE YenoBeKa, T.e. TaKoe, NPM KOTOPOM HacTb
TEena COBMafaeT C BEPTHMKANbO, a 4acTb — C
rOPHU30OHTaNbIO:

— to be in a position in which the body is
upright and resting on the buttocks, either on
a seat or on the ground [5, p. 889];

— to rest the weight of the body upon the
buttocks and the back of things, as on a chair;
be seated [10, p. 1254];

— to be on a chair or seat, or on the
ground, with the top half of your body upright
and your weight resting on your buftocks
[4, p. 1342];

— to rest with the torso vertical and the
body supported on the buttocks [9].

To ecTb B MOMOMEHUU CHMAS NULLb BEPXHSs
yacTb Tera 4YenoBeKa COBMnagaeT C BepTU-
KanbHOM ocbto. A TO, OTHOCHMTENBHO KaKoM
NMPOCTPAHCTBEHHOM MIIOCKOCTH (BEPTHUKANM mnu
rOpM3OHTanM) pPacrnonioXeHa BTOpas MNOMOBU-
Ha Tena — OMOPHO-ABMraTenbHbIM annapar
(8 wactHocTH, Horu), He ykasbiBaetcs. Ha-
npumep, H.H. Kpasuenko n M.M. Koboszera
[1; 2] cuuTatoT npoToTUNMUECKMMM ABEe MO3bl
OS5 MOSIOXEHUs CUas, nepsasi M3 KOTOpbIX, MO
MX MHEHMIO, TArOTEEeT K «}KMBOTHOMY» MPOTO-
™Mny (puc. a), a BTopas — K HeopyLUeBeHHO-

my (puc. 6).

= a 6
npOTOTMI'IM'—IeCKMe no3bl 415 NMOJIOXXEeHHUs CcCHuas.
a — «I)XXHMBOTHas», 6 —_ HeO,quLleBﬂeHHaﬁ

OTCYTCTBMe B CJ'IOBaprIX TONMKOBAHUAX

rnarona sit ykasaHus Ha TO, KaK OOMKHbl BbITb
pacrnonoeHbl HOrW, CBUOETENbCTBYET O TOM,
4YTO MX MO3MLUMS He §BMNsEeTCs 3HAYMMOM NpH
KaTeropusauum MNPOCTPAHCTBEHHOrO MONoXe-
HUs yeroBeKka rnaronom sit. 1o obycnosneHo
TEM, 4YTO 4YeroBeKy, KOTOpblM KaTeropusyer
NPOCTPaHCTBEHHOE MOMNOXEHMWE J[pPYroro uve-
MOBEKa M MBEHTUDPUUMPYET 3TO MONOXKEHHUe
KaK cupeHne, coBceM He obs3aTenbHO BMAETb
pacnonoxeHue Hor. [Ons HabntogaTtens BaXkHO
onpepenuTb TOYKY OMOpPbl, TaK KaK MMEHHO
LaHHbIM PaKTOp fBNSETCS PELUaoLMM MPU Xa-
paKTepusaumm NPOCTPAHCTBEHHOIO MOMOMEHMS
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yenoseka (cups unu ctos). Onopa BbicTynaet
B KayectBe gucpdepeHumpytowiero daxkto-
pa Ans MOMOMEeHWH CTOS M CUAs, TaK Kak 3Tu
LBa MPOCTPAHCTBEHHbIX MOMIOXEHUs YenoBeKa
onpepenstoTcs Tem, H4TO M B TOM, U B ApYy-
rom crnyyae TymnoBuWLLE SBMSETCS BEPTUKArNbHO
OpMEeHTUPOBaHHbIM. Ecrim cybbekT BocnpusTtus
He BMAWUT, 4TO BbICTYMaeT B Ka4yecTBe Onopbl
BOCMPHMHMMAEMOro MM obbeKkTa, OH MOXKeT
OLMBUTLCS M NPMHATL OQHO NPOCTPAHCTBEHHOE
MOMOXEHUe 3a APYroe, Kak 3TO MPOM30LUNO C
aBTOPOM CnefyloLLero pacckasa:

| saw a Vietnamese lady on the floor of
one room feeding a small child <...>. | had
thought she was sifting, but she was actually
standing on two very short stumps [11].

3HauMMOoCTb onopbl Ans onpeaeneH1s npo-
CTPAHCTBEHHOTO MOMOMEHMS YeroBeKa OfHUM
u3 rnaronoe (sit unu stand) oTpa)keHa B mx
CNOBAapHbIX TOMKOBaHusX. B pedouHuumax atmx
rnarofnoB MMeeTcs yKa3aHne Ha OMOPHYIO Tou-
KY, M €CNU «CTOSIHME» XAPAKTEPU3YETCs TEM,
4YTO B KayecTBE OMoOpbl BbICTYMNAET MOSIHOCTbIO
OMOpPHO-ABMraTenbHbIM annapaT co CTYMHAMMU
B Ka4yecTBE TOYKM OMOPbI, TO MONOXKEHHE,
HasbiBaemoe rnaronom sit, onpepensetcs
KaK Takoe, MNpM KOTOPOM B KayecTBe orno-
pbl BbICTYMalOT HE MOMHOCTbIO HOMM, a MNULLb
CTPYKTypHas 4acTb ABMraTenbHoro amnnapara
uenoseka — and the body supported on the
buttocks [9].

MOMMMO CEeMaHTMYEeCKUX MPM3HAKOoB, OC-
HOBaHHbIX HEMOCPEACTBEHHO Ha 3PMTENbHOM
BoCnpusTUM (NPM3HAK BEPTMKAaNbHOM OPMHEH-
TMPOBAHHOCTH BEPXHEM 4YacTu Terna M NpPU3HaK
TOYKM oOMopbl), rnaron sit MmeeT NpPU3HAaKH,
accoummpyrolimecs ¢ [eATENbHOCTbIO Yeno-
BEKA B 3TOM MPOCTPAHCTBEHHOM MOMOXEHMM.
Ecnv BepTtuKkanbHO OpMEHTMPOBaHHOE Mpo-
CTpaHCTBEHHOE mMonoXeHue (cTos) sBnsercs
obbi4HbIM  gns  3p0poBoro  6oApcTBYOLLLErO
4yernoBeKa, a FrOPM3OHTaNbHO OPUMEHTUPOBAHHOE
(néxa) accoummpyeTcsi ¢ OTCYTCTBMEM aKTUB-
HOCTM 4YernoBeKa, TO CHMOEHME COBMELLAeT M
10, 1 gpyroe. C ogHON CTOPOHbI, MPOCTPAaHC-
TBEHHOE MOMOXEHUE «CUAsS» XapaKTEepPHO Ans
aKTMBHO HOppCTBYIOLLEro 4YerioBeKa, TaK Kak
CMAS 4YEenoBEeK MOXKEeT OCYLLecCTBMSATb KaKyro-
nbo pestenbHocTb. [1oaToMy opgHMM M3 ce-
MaHTMYeCKMX MPM3HAKOB rnarona sit sensetcs
NPU3HaK aKTMBHOCTM:

On the ledge of the tribal cave, Wacawin,
Flower Woman, sat grinding wapato roofs,
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kee-ping one eye on the riverbed below and
one on the toddler, Second Boy, at her knee
[3, p-7].

Turning her head, Caroline faced the music
room, imagined her mother, sitfing at a piano
that was no longer there [6, p. 32].

C ppyroM cTopoHbI, HaXoAACb B 3TOM MNpPO-
CTPAHCTBEHHOM MOMOXeHWH, 6oppCTBYOLLMHM
UENIOBEK MOXET HMYero He AenaTb, OTAbIXaTb;
KPOME TOro, 4YenoBeK B MOMOMXEHUU CHAS
MOXeT cnatb. TakMm obpasom, 3To npo-
CTPaHCTBEHHOE MONOXEHWe XapaKTepu3yeTcs
TaK)X€ M MNPM3HAKOM HEAaKTMBHOro COCTOSIHMUS
yernoBeka:

At last it was over. The two boys reached
the top safely, and pulled themselves over
the last few feet onto the heather. They saf
there, panting and sweating, and eyeing one
another, this time with satisfaction and mutual
respect [8, p. 17].

Many of the warriors were soon drunk and
slept where they sat [ibid, p. 211].

Ucxops M3 3Toro no aHanorum MOXKHO npeg-
MOMOXMTb, Y4TO MPOCTPAHCTBEHHOE MOMOXEHHe
«CHAsi» XapaKTEPHO MPAaKTMHYECKM Ofs Tex e
onpepferneHHbiX Cry4aes, KOraa 4YernoBeKy npu-
XOQMTCSl NeXKaTb, @ MMEHHO!:

— [Ns ManeHbKux geten (B Bo3pacTe OT wec-
TM MECSILLEB, KOTOPbIE MOTYT HE TOMbKO NeXarb,
HO M CMOETb, OJHAKO MOKAa elle HecnocobHbl
CaMOCTOSTENbHO CTONTb U (MNK) XOOMTb);

— AN 60nbHbIX MU HEMOLLHbBIX MOXMbIX;

— Ans niogen noboro Bo3pacTta BO BpeEMS
MPUHATUS MULLM, OTAbIXA, CHA, NeYeHns U B Apy-
rMx ocobbix cry4vasx;

— KPOME TOro, B CHUASYEM MOMOMKEHNH
MOryT HaxopguTbCs M Tena ymepuumx. Hanpw-
mep:

Chapman had testified at his hearing that
the body was «sifting up against a ftree»
[13].

The coat, was found some five
hundred or six hundred feet distant from
the locality to which the body was sitting
when discovered in the fatal gangway,
showing that he had laid it down while
engaged with the men in building the
barricades behind which they eventually
retreated [12].

MockornbKy pAns 4YenoBeKa B MOMOXEHWUM
CMAs XapaKTepHbl KaK aKTMBHAas AesTenbHOCTb,
TaK u 6e3pencTemMe, TO MOXHO CAenaTb BbIBOA,
O TOM, 4TO rnaron sit sBNseTcs «NPOMEIKYTou-
HbIM» M B CBOMX acCCOLUMATUBHbIX 3Ha4YeHusx. B
3Ha4YeHun rnarona sit oba npusHaka (aKTue-
HOCTM M MACCMBHOCTM) NPOSIBASIOTCS B PABHOM
CTeneHu, M OFHO3HAYHO CKa3aTb, KaKOM M3
HMX  OOMMHUPYIOLWMH, He npepcTaBnseTcs
BO3MOXHbIM. TO, YTO, HAXOAACb B NPOCTPAHC-
TBEHHOM MOMIOXEHNUU, KOTOPOE B aHrIIMIMCKOM
f3blK€ HAa3BaHO rnaronom sit, yenoBek Mo-
MeT ObITb KaK aKTMBHbIM, TaK M MAaCCHBHBIM,
MOCAYXMMO MPUYMHOM AN BO3HUKHOBEHMS
COOTBETCTBYIOLLMX accoumaumii ¢ 3TMM Npo-
CTPaHCTBEHHbIM MOMOXEHWEeM, KOTopble, B
CBOIO ouvepefb, CTanM OCHOBOM ANl NOSIBIEHUS
B CEMaHTHUKe rnarona sit NpM3HaKOB «PYHKLMU-
OHaNbHOCTM» M «HEMYHKLMOHANBHOCTMY» MpPH
ero ynotpebneHMn ¢ «HEYeroBEYECKUMM»
obbeKkTamm.
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